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A SHORT SKETCH 



or 



CD* %itt 



OF 



L'ABBti pietro metastasio. 



Our poet was born in Rome on die 3rd day of 
January, 1698. His father's name was Felice Trapassi, 
of the city of Assisi, and that of his mother Fran- 
ceses Galastri, of Bologna. His father took up his 
residence at Rome, and entering into partnership with 
a friend, opened a cheesemonger's shop in that city. 
Here he introduced his son into the path of literature, 
who, in his 10th or 11th year, displayed an unusual 
talent for harmony and versification. So much so, that 
he undertook to speak impromptu in verse, on any 
subject whatever. The celebrated Abbe* Gravina 
walking one evening in summer, in the environs of 
Campus Marcius, heard at a short distance, the sweet 
voice of a. child, who, in the course of his extempo- 
rary song, modulated the most harmonious verses. 
The Abbe', astonished at what he had heartl, thought 
this wonderful youth was a plant worthy of being 
cultivated by his own hands, and determined to have 
him for a pupil, and to adopt him as a son. He 
b 
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VI. MEMOIE. 



changed his name from Trapassi to that of Metastasio, 
from the Greek word metastis, which signifies change. 

The Abbe* having himself cultivated a talent for 
poetry, thought not of quenching in his pupil that 
poetical ardour with which he at one time, believed 
himself to be inspired by a supernatural power ; he 
resolved to furnish him with knowledge of the most 
exquisite kind, as the means of forming an excellent 
poet ; And to give his mind an early bias to all the other 
noble sciences, which might tend to confer upon him 
splendour and happiness. He thus laid the foundation 
of that future reputation which he predicted. 

Metastasio was only 14 yeacs of age when he com* 
posed hie tragedy intitfed II Giurtmo. Our young poet 
unfortunately lost Us patron by death, in the year 
1717» whom he grievously lamented, and gently to 
alleviate his distress, he recited that tender poem in 
the Arcadia, intiiled "La atrada dejla Gloria." 
JL\Abb6 Graviaa left him 3ns heir, "as being a young 
mm of. most promising abilities." ADetafitasio at the 
age of 19, being in consequence of this inheritance, 
superior t i& those wants whinh repress the exertions, 
Mid to which men of abilities are too often subject, 
gave full scope to J*is inclination for poetry. He 
turned his attention to the Greek and Latin poets; he 
itko r#n over the most renowned Italian poete. As he 
.however felt fownaelf by nature, more inclined, to die 
iktymUz tfcan jany other kind of Poetry, he perused a 
great wraber of musical dr^mas^ Aj&ongst which were 
those, qf Apostolo Ze»Q, by whieh means he polished 
and rendered feimsejf also capable of jcomposing others. 
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In 1724 he began his dramatic career, with La Dtd&ni* 
Abbandonata. The fame of this wonderful production' 
resounded over all Italy ; whence he being encouraged' 
by his fortunate success, applied himself to furnish 
greater proofs of his skill in this art. He soon acquired 
sack celebrity, that in 1729 he was invited to Vienna 
by the Emperor Charles VI. who appointed him Im- 
perial poet, and granted him a pension of 4000 florins. . 
From thai! time, some of his works were presented at 
every court festival ; and notwithstanding the extreme 
magnificence of these entertainments, they would now 
be forgotten, were it not for the verses which he com- 
posect. 

The harp of Metastasio was no longer silent, he felt 
himself incited by a new poetic fervour, and issued forth 
with greater splendour by numerous and ornamented 
productions. The courts of Vienna and Madrid vied 
with each other in the presents which they conferred 
upon him. Prom Maria Theresa he received a portfolio 
and a snuff 1 box set with diamonds, and a golden can- 
dlestick with a screen. Ferdinand VI. king of Spain, 
informed of the great merit of Metastasio by Farinelli, 
of whom he was a passionate admirer, sent him a pre- 
sent of a casket mounted with gold, and furnished with 
the different implements of writing. 

This favourite of kings and of the muses, was of a 
noble stature, and well proportioned ; his features were 
commanding ; a large forehead, black eyes full of fire, 
at the same time replete with sweetness ; a finely form- 
ed aquiline nose, and a smiling mouth. He was of a 
cheerful temper, and was exceedingly temperate : to 
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this he was probably indebted for the uninterrupted 
health which he enjoyed, and for the entire possession 
of his senses and faculties to the most advanced period 
of old age. He took his meals, arose and went to bed, 
always at stated hours. This exactness and order 
were scrupulously observed even in the most trifling 
actions of his life. He used to say in jest, that he 
would not choose to live in the devil's habitation for 
tins reason, because that was a place " ubi nullus ordo, 
sed sempiternus horror inhabitat." He had even his 
stated hours for making verses ; to which he scrupu- 
lously adhered, without waiting for the moment of 
poetical enthusiasm. He was equally regular in the 
duties of the christian, as in the labours of the scholar. 
His behaviour was that of a true philosopher : his 
ambition extended no farther than the attainment of 
literary fame; and he despised every civil mark of 
distinction. When Charles VI. offered him the titles 
of count or baron, which adds no real worth or dignity 
to the possessor, but frequently makes him appear in 
a more ridiculous light, he instantly begged the favour, 
that he would allow him still to continue Metastasio. 
The empress Maria Theresa afterwards wished to be- 
stow upon him the small cross of St. Stephen, but he 
excused himself on account of his age, which would 
prevent him from assisting at the festivals of the order. 
He was attacked by a fever on the 2nd of April, 
1782, and he died on the 12th of the same month, at 
the age of 84. He left about 150,000 florins. He 
composed a great number of tragic operas, and several 
small dramatic pieces, which have been set to music. 
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There are several editions of them in quarto, octavo, 
and .duodecimo* • M. Richetet has published a transla- 
tion of them into French, in 12 vols, small duodecimo. 
The greatest part of Metastases writings will con- 
fer immortality on their author. His dialogue is 
natural, simple, and easy ; his style is always pure, 
and elegant, and sometimes sublime and pathetic 
His subjects. are noble, interesting, and excellently 
adapted for representation. He was perfectly ac- 
quainted with the resources of his art, and has 
subjected the opera to rules; he stripped it of its 
machinery, and of the marvellous, which was fitted to 
excite the gaze of astonishment, but which gave no 
instruction to the understanding, and made no impres- 
sion on the heart His descriptions are copied from 
nature; the situation of his characters never fail to 
raise an interest in the reader, and often excite the tear 
of pity. His fables are celebrated ; his characters are 
noble, and well supported ; his plans are excellently 
conducted, and happily unravelled. "There are 
scenes (says Voltaire) worthy of Corneille when he 
does not declaim, and of Racine, when he is not feeble.'* 
" His operas, in point of the pathetic, (says an Italian 
writer) may be compared with our finest tragedies; 
and may be read with great pleasure, independent of 
the charms of the music." He was a fond admirer of 
the ancients ; and this admiration increasing with the 
solidity of his understanding, continued to the latest 
period of his life. He recommended reading them,' as 
he himself had done, in a chronological order. His 
memory was excellent, and continued unimpaired even 
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in old age. Horace was his favourite author, and he 
could repeat almost the whole of his verses. Metasta- 
»io who, as we have observed, was a pupil of the cele- 
brated Gravina, added a gentleness of character pecu- 
liar to himself, to the accuracy of thinking and great 
erudition of his master. His abilities and fame were 
respected by the critics in general ; and whereas the 
life of most men of letters is one continued warfare, his 
days happily glided away in tranquillity and peace. 
Many medals and portraits were taken of him ; but by 
far the most brilliant monuments are his immortal 
operas which will excel hi all ages. 



argument 

Antiquity knows not a better prince, nor one more beloved than 
Titus Vespasian. His virtue rendered him so dear to every one, that 
he was called the delight of human nature. Nevertheless, two 
Patrician youths, one of whom was his favourite, conspired against 
him. Their conspiracy, however, being discovered, they were con. 
demned to death by the Senate, but the merciful Caesar, satisfied with 
having admonished them in a fatherly manner, generously granted a 
pardon to them, and to their companions. 



tffjarartrr** 

TITUS VESPASIAN, Emperor of Rome. 
VITELLIA, Daughter of the Emperor Vitellio. 
SERVILLIA, Sister to Sextus, in love with Annio. 
SEXTUS, Friend of Titus, Lover of Viteflia. 
ANNIO, Friend of Sextus, Lover of Servillia. 
PUBLIUS, Prefect of the Praetorian Guards. 



CLEMENCY OF TITUS 



ACT I. SCENE I. 

The scene lies in Home. 

A PIAZZA IN THE APARTMENTS OF VITKLLIA, IN VIEW OF 

THE TIBER. 

VITELLIA ant SEXTUS. 

VitelUa. But what ! will you always see me to tell 
me die same thing, Sex t us? I know that Lentulus 
was seduced by you; that his followers are now in 
readiness ; that the capitol in flames will, give an im- 
pulse to the tumult, and will be the signal when all 
in a body may attack Caesar; that the conspirators 
have a red ribbon attached to the right arm for the 
purpose of being recognized by each other. I have 
heard all this a thousand times; the completion of 
my vengeance however, I never see. .You perhapq 
wait until Titus, intoxicated with his love: for Berenice 
shall, in my presence, offer her his hand and the 
throne he has usurped from me ? Speak, say, what 
do you wait for ? * 
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Sewtus, Oh God ! 

Vitellia. Do you sigh ? I should wish to under- 
stand you. Whenever you part from me you are all 
alive to enterprise; and you always return confused 
and irresolute. Whence arises in you this eternal 
vacillation between courage and cowardice ? 

Sewtu8. Listen to me, Vitellia. Now will I open 
my heart to you. When in your presence I know 
not how to think or to act but as you would have me ; 
I feel myself hurried on by your rage ; I shudder at 
the recital of your wrongs ; Titus appears to me deser- 
ving of a thousand deaths : When I am in his presence 
(do not. be angry) Tjtus appears innocent. 

Vitellia. Then 

« 

Sewtus. Ere you chide me, give me leave at least 
to explain to you my situations Yrii require of me 
Vengeance; Titus tlaims fidelity. Yw incite me by 
the offer of your hind; he restrains me by Jhis teener 
ficencei Love apeaks fbf youi— fluty foff him*, Wfeen 
I return to you, I always fiftd some new beauty in 
your, bounteriance: whenever I return to him, I 
invariably discdver some new virtue in his mind* { 
would serve you-^-I would nbt betray, him. If ,1 lose 
you, my life* I cannot survive* and if I dbtain you* { 
become bdious to myself. Thk id my situation, re* 
prove me now. . »" . 

yUtettlai No, ungrateful man,. you are unworthy 
Aid Honour of my displeasure. 

Sewtus. Think, Oh dearetet creature, think better 
of it. Ah! let us not in Titus deprive the world of itfc 
delight, Rome of its father, and ourselves of a friend. 
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l#t history furnish his equal Jf it can, Pipfoire iai 
your imagination a hero more generous or mare mer r 
cifuL Speak to him of reward*; fys treasury seems 
to him deficient. Mention punishment^ . he . ftftlfg pn 
excuse for the crime of every one. for .some Jie 
alleges ine*peFiente, for; others ek}. tgfe ' In one; Jie 
spares the honour of illustrious birth, in another' he > 
commiserates his low condition. He calls the day lost 
in which he has not made some one happy. 

Vitellia. But he reigns. 

Seartus. He reigns, it is true; trat he lfequfoes from 
us only so much subjection as is necessary for the pre- 
servation of order. He reigns, k is true; but except 1 
the name of Emperor over this vast dominion, atl the* 
burthen is his, and the benefit is ours. 

Vitellia. Does Sedtus then come to "boast of my 
enemy to my face ? and do you no longer recoHect, that 
this merciful hero usurps a throne taken from my 
father by- his mean*? • That he deceived me, thathe 
(end thw is hisr greatest feult) brought me almost to the? 
Yerge of loving hhn, and then, peridions man tiiat hd 
is, te reeal Berenice a second time to Rome i , he imgh$ 
at least have selected a }*ival worthy of me, front 
amongst the beauties of Rome ; but oh &extus> to prefer 
a barbarian, an exile, to me a princess ! 

Sewtus. You are however aware that Berenice 
returns of her own accerd { 

Vitellia. Relate such nonsense to children/ I am 
acquainted with their former affection. The tears they 
shed* at her last departure from Rome are kfiowfe to 
me ; I knoy how he now entertains her,, and honours 



4 CLEMENCY OF TITUS. 

her. Who does not see it P The perfidious man 
adores her. 

Sewtus. Ah ! princess, you are jealous. 

ViteUia. I ! 

Sewtus. Yes. 

ViteUia, Am I jealous because I do not submit to 
contempt ? 

Septus. Nevertheless— 

ViteUia. Nevertheless you have not courage to 
acquire me. 

Sewtus. I a m 

ViteUia. You are loosed from every promise. 
There will not be wanting to me a more worthy exe- 
cutioner of my hatred. 

Sewtus. Hear me. 
. ViteUia. I have hoard enough. 

Septus. Stay. 

ViteUia Farewell 

Septus. Ah ! ViteUia, ah ! my goddess, do not 
leave me. Whither are you going? Pardon me, I 
believe you; I was mistaken. All, every thing will I do 
for you: prescribe, impose, regulate my movements; 
you are my fate* you ai£ my destiny. 
■ ViteUia. Before the sun sets, I would have Titus 
murdered, I would hav e . 

SCENE II. 

Enter ANNIO. 

Jnnio. Friend, Caesar requires your attendance. 
ViteUia. Ah ! fose not these fleeting moments. 
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Titus unwillingly relinquishes the society of Berenice*. 

(Ironically.) 

Anmo. You asperse our hero unjustly* Vitellia. 
Titus holds the empire of the worid, and of himself* 
By his command Berenice* has already left the country. 
• Sewtus. How ! 

Vitellia. What do you say ? 

Annio. You have cause to be astonished. In con* 
sequence of this, Rome sheds tears of wonder and of 
joy. I myself can hardly believe it, and I was present, 
oh Vitellia, at the magnanimous parting. 

Vitellia. (Aside.) Oh hope. 

Sextus. What virtue. 

Vitellia. Oh how willingly should I have listened 
to that proud woman exclaiming against Titus. 

Annio. Never was she more affectionate. She 
departed, but at her departure she saw herself adored; 
and that the severe trial was not less afflicting to her 
beloved than to herself. 

Vitellia. Very flattering to all. 

Annio. Ah, it was then evident how much Titus 
stood in need of all the hero to subdue the lover. He 
conquered, but he fought. He was not cast down, but 
he was not tranquil. And in that countenance (it may 
be said to his glory) the combat and the victory were 
apparent. 

Vitellia. (Aside.) After all, perhaps Titus is not 
so ungrateful to me as I thbught. Sextus defer the 
execution of my orders, the scheme is not matured. 

Sextus. And you do not wish me to see or utter a 
complaint, O cruel • 
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Vitellia. (In anger.) Now what do you see? 
What gia you complain of? 

. Septus, (With wfimmion.) Of npthing, Oh 
God who ever experienced torment equal to mine ! 
. Vitellia, Then if you would please ine, lay asid$ 
your suspicions, and do not weary me with thqt trouble- 
some doubting. He who blindly beUeve&j pledges 
others to keep faith with him: he who constantly 
expects to be deceived, entices deception. Exit* 



SCENE IIL 



SEXTU8 and ANNIO. 



Jnnio. Friend, this is the moment to render me 
happy. You promised Servillia to my loveu Nothing 
is wanting but the consent of Augustus. You inay 
now obtain it of him for me. 

Septus. Every wish of yours Annio is a law to me. 
I also am impatient that kindred should add a new 

link to our old and tender friendship. 

Annio. I can eqjoy no happiness without your 
sister. 

Sewtu8. And who can deprive you of the acquisition ? 
ghe adores you, I shall be for eve? yours. Titus is just. 

Annio. J know it ; yet I fear. I feel my heart 
palpitate, but am ignorant of the suspicion which 
occasions my anxiety. If felicity be doubtful, in Jove 
the dubious pleasure becomes certain torment. Eocit 
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found of more fatal tendency, than allowing one's 
self to forget that one is mortal. I do not how* 
ever refuse these proffered treasures: let us only 
change the proposed use of them. Give ear. Vesuvius, 
more destructive than usual, has emitted rivers of 
flames from its apertures ; shaken rocks, and filled the 
neighbouring cities and adjacent fields with destruc- 
tion. The houseless people make their escape, but 
want oppresses those whom the fire has spared* X»et 
this gold be appropriated to repair the losses of so 
many distressed persons. This, oh Romans, this is the 
way to build me a temple. 

Annio, Oh real hero I 

Publius. How much inferior to you are all reward^ 
all eulogiums. 

Chorus. Oh ye guardian deities of the fate of 
Rome, in Titus the great, the magnanimous, preserve 
the honour of our age. 

Titus, Enough, enough, O Quirites. Let Sestus 
come near to me. Go not away Annio. All the 
others may depart. 

Annio. Now Sextus speak for me, 

Sewtu*. How were you able, my lord, to send 
back your beautiful queen ? 

Titus. Ah ! friend Sextus, what a terrible moment 
I did not believ e ■ It is sufficient ; I have con- 

quered ; she is gone. Thanks to the gods. It is fit 
that I should now think of following up the victory. 
He who does most, may do the least. 

Sextus. And what more remains to be done P 
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Ye guardian deities of the fate of Borne, preserve 
the honour of our age in Titus the just, the mighty. 
You, the immortal laurels on the brow of Caesar, do 
you guard to Rome its felicity. So great a gift was 
yours: may your gift be of long continuance: the 
envy of our own time, and of that which is to come. 

At the conclusion of Ihe chorus, Titus arrives in the portico, as also 
at the same time Annio and Sextus from different parts. 

Publius. (To Titus.) This day the Senate names 
you the father of yotir country ; and never was there 
one of its decrees more just, Oh ! invincible Augustus. 

Annio. You are not only a father to it, but a 
tutelar God. Since others testify that you are more 
than mortal, begin to be pleased with the suffrages of 
others. The Senate destines you a magnificent temple: 
and thus amidst divine honours, they wish the Tiber to 
adore the God of Titus also. 

Publius. Let us consecrate to the work these trea- 
sures which you behold ; the annual tribute of the 
conquered provinces. Let not Titus disdain these 
public marks of our affection. 

Titus. Romans, the sole object of Titus's desire is 
your affection ; but let not your affection so far exceed 
its limits, as to cause both Titus and yourselves to 
blush. In my opinion, there is not a more tender, a 
more endearing name than that of father ; but I wish 
to deserve it, I care not to obtain it. I should abhor 
to emulate the Almighty Gods, as much as I delight to 
to imitate them. They who boast of them as their 
companions, lose them as friends ; and no folly can be 
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found of more fatal tendency, than allowing one's 
self to 'forget that one is mortal. I do not how* 
ever refuse these proffered treasures: let us only 
change the proposed use of them. Give ear. Vesuvius, 
more destructive than usual, has emitted rivers of 
flames from its apertures ; shaken rocks, and filled the 
neighbouring cities and adjatcent fields with destruc- 
tion. The houseless people make their escape, buf 
want oppresses those whom the fire has spared* X»et 
this gold be appropriated to repair the losses of so 
many distressed persons. This, oh Romans, this is the 
way to build me a temple. 

Jnrno* Oh real hero ! 

Publws. How much inferior to you are all reward^ 
all eulogiums. 

Chorus. Oh ye guardian deities of the fate' of 
Rome, in Titus the great, the magnanimous, preserve 
the honour of our age. 

Titles. Enough, enough, O Quiritejs. Let Septus 
come near to me. . Go not away Amrio. All the 
others may depart. 

Annio. Ndw Sextus speak for me, 

Septus. Hew were you able, my lord, to send 
back your beautiful queen ? 

Titus, Ah ! friend Sextus, what a terrible moment 
I did not believ e ■ It is sufficient ; I have con- 

quered ; she is gone. Thanks to the gods. It is fit 
that I should now think of following up the victory. 
He who does most, may do the least. 

Seatus. And wlpat more remains to be done P 
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Titus. To remove from Rome every suspicion of 
seeing her my wife, 

Sewtus. Her departure has removed them suffi* 
ciently. 

Titus. She departed once before and returned. 
Doubts may be entertained of a third meeting, and so 
long as I remain single, those who are acquainted with 
the strength of my attachment, will always affirm that 
I preserve it for her. The name of queen is too 
abhorrent to Rome : she wishes to see one of her own 
daughters upon my throne, and we must satisfy her. 
Since love has in vain selected for me, I would at least 
that friendship should now choose for me. The royal 
blood is connected with yours, Sextus. Now your 
sister shall be my consort. 

Sewtus* Servillia ! 

Titus. The same. 

Annio. (Oh unhappy me !) . 

Sextus. (Oh gods, Annio is undone !) 

Titus. Did you hear ? What do you say ? Do 
you not answer ? 

Sextus. And who, my lord, is able to reply to 
you. I am so much overcome by your goodness, that 
I have not heart I would 

Annio. (Sextus is in trouble on my account.) 

Titus. Explain yourself. I will do every thing for 
your advantage. 

Sextus. (Ah let me serve my friend.) 

Annio. (Courage, Annio) 

Sewtus. (With fortitude.) Titus 
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Jnnio. Augustus, I know the heart of Sextus. 
Even from the cradle we have been knit together by 
a tender affection. He modestly estimating bis own 
worth, fears that the gift may appear disproportioned; 
and does not perceive that the favour of a Caesar levels 
all distinctions. But you ought not to take council 
from him. How could you choose a consort more 
worthy of yourself and the empire ? Virtue, beauty, 
every excellence is combined in Servillia. I knew by 
her countenance that she was born to reign. This i* 
the accomplishment of my prediction, 

Seartus. (Annio to speak thus. Am I asleep or 
awake ?) 

Titus. Well Annio, do you convey the intelligence 
to her ; and you, beloved Sextus, follow me, and lay 
aside those doubts of yours.. You also shall have such 
part on my throne, and so high will I exalt you, that 
but little of that space shall remain, which the gods 
have placed between Sextus and Titus* 

Sewtoi8. O my lord, this is too much. Moderate, 
at least if you do not wish us ungrateful, set bounds, 
Augustus, to your generosity. 

Titiis. But why ? If you deny me the pleasure of 
being munificent what do you leave me ? This is the 
only happiness which the most exalted of thrones can 
afford: all the rest is torment and slavery. What 
should I have, were I also to lose the only happy 
hours which I enjoy, in assisting the oppressed, in 
exalting my friends, in dispensing treasures to merit 
and to virtue ? 
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SCENE VI. 



Enter ANNIO, afterwards enter SERVILLIA. 

Annio. Let us not repent. This was the duty 
of a generous lover. Had I deprived her whom I 
adore of an empire, for the purpose of not losing her, I 
should have loved my own pleasure rather than her- 
self. My heart, yield up your former love. She who 
was in time past your idol, is now your sovereign. It 
is now necessary to convert love into respect. Here 
she is. Oh gods ! never to my eyes did she appear so 
beautiful. 

Servillia. My love 

Annio. Hush, Servillia. It is now a crime to call 
me thus. 
: Servillia. Why? 

Annio. Caesar (what agony) chooses you for his 
consort. He has (what torture) he has commissioned 
me to convey the intelligence to you. I feel the hand 

of death, apd I I was ( I cannot speak) 

Augusta farewell. 

Servillia. How ? Stay. I the wife of Ceesar ! and 
why ? 

Annio. Because neither virtue nor beauty can be 
found more worthy of an empire, my be — ~ (Oh 
heavens what shall I say?) Give me leave, Augusta, 
give me leave to depart. 

Servillia. Would you leave me in this dilemma ? 
Explain yourself; tell me how it was? By what 
means— 

Annio. If I do not retreat my love, I am undone. 
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Ah pardon this inconsiderate expression, and attribute 
it to the effects of a first affection. It was the fault of 
the lips, always accustomed to address you thus. I 
relied on my respect which stood centinel over my 
heart; but respeet was seduced by love, and betrayed 
me. Exit. 

SCENE VIL 

SERVILLIA (Alone.) 

I the consort of Augustus ! I change my fetters in 
an instant. Ought I to forget such great, affection ? 
No. The empire is not valued by me at so high a 
rate. Do not fear it, Annio ; it shall not be true. I 
loved you only, and you alone I love still.; you were 
the first object of my affections, and you shall be the 
last. When a sincere attachment takes root in a 
Jieart, it there obtains the empire, and the first -emotion 
that is felt can never be extinguished. Exit. 

SCENE VIII. 

A DELIGHTFUL RETREAT WITHIN THE ROYAL RESIDENCE 

ON THE PALATINE HILL. ' 

TITUS, and PUBLIUS (with a sheet of paper.) 

Titus. What do you bring me in this paper ? 

Publius. It contains the names of those persons 
who dared to vilify with rash speeches the memory of 
the late Caesar. 

Titus. Barbarous scrutiny, which profits not the 
dead, and furnishes knaves with a thousand oppor- 
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tunities of betraying the innocent. From this hour I 
abolish the custom : and since, in future, some may be 
deluded by the craft of others, let him who accuses be 
punished as the criminal. 

Publius. Justice is nevertheless— 

Titus. Were justice to be administered with all 
its rigours, the world would soon be a wilderness. 
Where will you find one who is not guilty in a greater 
or a less degree ? Let us examine ourselves. Believe 
me, a judge is not always innocent of the crime which 
he punishes in another. 

Publiu8. Chastisements hav e 

Titus. They have, if frequently resorted to, less 
effect They render punishment familiar to the 
wicked. The culprit perceives he has many compa- 
nions ; and it is dangerous to proclaim how few good 
men there are. 

Publius. But there are persons, my lord, who 
boldly traduce your name also. 

Titus. And wherefore ? If levity move them, I 
care not; if folly, I pity them; if reason, I am grate- 
ful ; and if they be instigated by malice, I pardon 
them. 

Publius. At least 

SCENE IX. 

SERVILLIA and the same. SERVILLIA at the feet of TITUS. 

Titus. Servillia, Augusta. 

Servillia. Ah, my lord, do not yet dignify me with 
so great a title r hear me first. I must reveal a secret 
to you. 
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Titus. Withdraw Publius, but do not be far off. 

Servillia. That a generous monarch should select 
me from amongst so many others more worthy to share 
the imperial crown with him, is an honour which 
would rouse affection in the most stupid of hearts. I 
am fully sensible of all its value. I wish to be grater 
ful, and I believe this is the way to testify it. You 
chose me, perhaps, without knowing my situation. 
Were I on my part to keep silence, I should think 
that I deceived you, therefore am I come to open my 
heart to you. 

Titus. Proceed. 

Servillia. The world contains not a person who 
adores your virtues more than I do : I entertain for 
you sentiments of admiration and respect. But the 
heart— then be not offended. 

Titus. Ah speak ! 

Servillia. My heart is no longer mine, my lord. 
It is long since Annio stole it from me. I loved him 
at the time when I was unconscious of the power of 
love, and since then he only has had possession of my 
heart. Sentiments and habits united our souls. I do 
not feel capable of forgetting him : even on the throne 
would my thoughts wander in the same path they 
have been accustomed to do, in spite of myself. I am 
aware that my opposition to the will of Caesar is a 
crime; but all at least shall be known to my sovereign: 
then if he wishes me for his consort, here is my hand. 

Titus. Ye heavenly powers ! I thank ye, that for 
once I have seen truth without a mask. One however 
is found who ventures to displease in the cause of ain- 
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cerity. Oh Servillia what satisfaction do you this day 
make me to feel. What a subject do you afford me 
for admiration. Annio prefers your aggrandizement 
to his own happiness. You refuse an empire because 
of your fidelity 'to him. And ought I to disturb 
affection so pure ? Ah ! the heart of Titus is produc- 
tive of no such sentiments. Daughter, (for instead of 
a consort you shall have in me a father) dismiss every 
apprehension from your mind. Annio is your husband. 
I myself will unite so worthy a couple. Heaven con* 
spires with me to make him happy; and may the 
country henceforth have citizens equal to you.. 

Servillia. Oh Titus f oh Augustus ! oh real delight 
of mortals I My grateful heart knows not how— 

Titus. If you wish to be entirely grateful to me, 
Servillia, inspire others with your candour. Endeavour 
to make known that truth, although offensive is more 
pleasing to me than falsehood, however captivating. 
Ah ! were the throne surrounded with hearts thus 
candid, . to preside over a vast empire would not be 
torment, it would be felicity. Those who reign would 
be spared the painful task of distinguishing insiduous 
truth from open deception, Exit. 

SCENE X. 

SEHVILLIA and VITELIJA. 

Servillia. Happy me 1 

Vitellia. May I be permitted to offer to my 
sovereign the first homage of my respect ? May I 
adore that countenance by which Titus has been so 
much captivated as to lose bis heart ? 
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What latter language. (Going away.) 
To be avenged of her,. I shall suffer her to continue in 
error. Farewell. 

ViteMa. Does Servillia already disdain to look 
upon me ? Oh heavens ! to depart thus ; thus to leave 
me. 

ServUlia. Do not. complain if I leave you ; nor 
murmur at the love which guide* my feet to the object 
of my affections. It is however not to be wondered at, 
if I deprive you of an extreme happiness of which 
you, robbed me. Ewit. 

SCENE XL 

VITEUJA, then SEXTUS. 

Vitellia. Ought I to suffer this shameful contempt? 
Ah ! with what pride does that •woman already look 
upon me. Cruel Titus. To prefer Berenice* to me 
appeared a small matter to you. I am then the last 
person. Is every other worthy of you except Vitellia ? 
Ah tremble ungrateful man, tremble at having offended 
me. This day your blood 

Sewtu8. My life. 

Vitellia. Well, what Mews now do you brings? Is 
the capitol in flames? Is it in ashes? Where is 
Lentulus ? Is Titus punished ? 

Seattus. I have undertaken nothing yet. 

Vitellia. Nothing ! and do you show yourself thus 
bold in my presence ? By what title do you presume 
to call me your life. 

Sewtus. The suspension of the blow was by your, 
command. 

D 
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Vitellia. And did not you hear of the new affront 
put upon me ? Do you wait for another order ? But 
tell me how can you pretend that I should believe you 
a lover, if you so little understand my thoughts. 

Sexrtus. If one reason could at least justify me— • 

Vitellia. One reason ! you shall have a thousand, 
whatever be the affection by which your heart is moved 
or regulated. Is glory your aim ? I propose to you 
the liberation of your country. Break its chains, do * 
honour to your memory. Let our age also have its 
Brutus. Do you feel capable of illustrious ambition ? 
Here is open to you a way to the throne. My con- 
nexions, my friends, my rights to the throne, I pledge 
them all to you. Can my hand render you fortunate? 
Here it is : run, avenge me, and I am yours. Return 
besmeared with thaUperfidious blood, and you shall be 
the object of my affection, of my delight, of my 
caresses. Is this not sufficient ? Listen and doubt if 
you can. Know, that till now, I loved Titus ; that 
he prevented your acquisition of my heart ; that if he 
lives, I may (for I do not trust myself) love him 
again. Now go ; if glory, ambition, love excite you 
not ; if you endure a rival, who usurped, opposed, and 
who may still rob you of my affectious, I shall say, 
that of all men you are the vilest. 

Sextus. How many ways of assailing me. Enough, 
enough, no more : you have already inspired me with 
your rage : you will, in a short time, see the capitol in 
flames, and this sword in the breast of Titus ! (Ah I 
great gods how my blood freezes I) 

Vitellia. And what are you thinking of now ? 
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Seattus. Ah Vitellia ! 

Vitellia. I foresaw it : you have repeated already. 

Seattus. I have not repented, but 

Vitellia. Do not weary me any longer. I know, 
ungrateful man, that you have no affection for me. 
Fool that I was; formerly I believed you, I was pleased 
with you, and had almost begun to love you. Keep 
for ever from my sight, and think no more of me. 

Sewtus. Stop, I yield ; I already fly to serve*you. 

Vitellia* I do not believe you. You will again de- 
ceive me. In the midst of the work you will remem- 
ber 

Sewtus No ; may love punish me if I think of 
deceiving you. 

Vitellia. Then run ; what are you about ? Why do 
you not depart? 

Sewtus. I go ; but you, my love, be again reconciled 
tome: I shall be whatever you please; I shall do 
whatever you wish. Look at me, and forget all, and I 
fly to avenge you : I shall remember nothing but that 
glance. 



SCENE XII. 

VITELLIA, then PUBLIUS. 

Vitellia. You shall see Titus, you shall see that I 
am at least, this time, not quite so despicable. The 
charms that have failed to captivate you, have proved 
sufficiently powerful to seduce your friends. You will 
repent 
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Publius. You here, Vitellia! Ah run— Titus is 
on his way to your apartments. 

Vitellia. Caesar, and for what purpose does he in- 
quire for me ? 

Publius. Are you still unacquainted with it ? He 

has chosen you for his consort. 

Vitellia. Publius, I will not submit to derision. 

Publius. Derision ! If Cesar himself goes to ask 
your consent ? 

Vitellia. And Seryillia. 

Publius. And Senrillia, I know not why, remains 
excluded. 

Vitellia. And I — - 

Publius. You are an Augusta. Ah Princess ! Jet 
us go : Caesar waits. 

Vitellia. Stay. (Oh heavens !) Sextus. (Woe is 
me t) Sextus ?— is he gone? Run Publius,— overtake 
him — tell him— -no. Go rather— —(Ah you wUl let 
rage get the better of me !) Not gone yet i 

Publius. Where ? 

Vitellia. To Sextus. 

Publius. And shall I tell him 

Vitellia. To return to me : not to delay an instant. 

Publius. I go. (Oh how overwhelming is excess 
of happiness !) 

SCENE XIII. 

VITELLIA. 

ViteUia. What anguish is this ! Ah dear Titus I 
was unjust to you, I confess. Ah ! if in the mean time 
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Sextus should execute my order, my situation would be 
the most tormenting. — No, let me not augur any thing 
so fatal If Titus should however repent. Why re- 
pent ! Why have I to fear him ! How many thoughts 
rush into my mind. I participate in sorrow and joy ; 
fear returns, I freeze, I burn ; in this state I do not 
understand myself. My poor heart, when will the 
time arrive, when I shall no longer feel thee thus 
palpitate in my bosom. Ye constellations, what cruel- 
ty f that not a single pleasure, but so soon as it becomes 
mine, is converted into grief* 
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ACT II. SCENE I. 

PORTICOES. 

SEXTUS, (Alone,) 
With the Conspirator's badge upon his Cloak. 

Sexlus. Oh gods, what madness is this ! What 
tumult I have in my breast; I pant, I shudder, I walk, 
I stop ; every breeze, every shadow makes me tremble. 
I did not think it was such a difficult matter to become 
wicked, but I must finish it. Lentulus, even now, 
by my orders hastens to the capitol. I ought to attack 
Titus. My foot has entered upon the tremendous 
precipice. My ruin now becomes inevitable ! At all 
events let us perish valiantly. Valour ! And how can 
a traitor have that ? Unhappy Sextus ! You a 
traitor ! what a horrible name ! notwithstanding 
you are in haste to deserve it. And whom do you 
betray ? The greatest, the most just, the most merci- 
ful prince in the world ; to whom you are indebted 
for all that you can do, for all that you are. Fine 
thanks you render him indeed ! So he has exalted you 
that you may become his executioner. May the earth 
swallow me before I be such. Ah Vitellia ! I have 
not the heart to second you in your rage : I would ra- 
ther die for my fault in her presence. Let the mischief 
be prevented ! — but how, now that /ill is arranged ? let 
us go, let us go to stop Lentulus, then leave to fate 
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the result of the rest Heavens, what do I see ! The 
capitol in flames ! Alas ! Lentulus has commenced his 
operations. My remorse is perhaps now too lata 
Eternal Deities ! defend Titus for me ! (Going away.) 

SCENE II. 

Enter ANNIO. 

Jnnio. Whither are you hastening, friend ? 
Sewtus. I run friend— oh God do not detain me ! 
Jnnio. But where are you going? 

Sextus. I go to my shame you will know it. 

Ewit. 

SCENE III. 

ANNIO, then SERVILLIA, afterwards PUBLIUS with GUARDS. 

Jnnio. To my shame you will know it ! What 
mystery do these words conceal ! What can be his 
object for concealing it from me ? That pale counte- 
nance, that confused way of speaking, heavens ! what 
can be the meaning of all this ? Some danger threat- 
ens Sextus. A faithful friend must not forsake him 
Let me follow him. 

Servillia. At length, however, I see you again, 
Annio. 

Jnnio. Ah my treasure ! how much am I indebted 
to your love ; I shall return instantly; pardon me if I 

leave you. 

Servillia. And why do you thus hastily part from 

me? 



# 
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PitbHus. Annio, what are you about ? All Rome 
ia in commotion ; a tremendous fire consumes the capi- 
tal, and can you meanwhile* without a blush, remain 
tranquilly conversing of love ? 

Servillia. Good heavens f 

Annio. Now, these word* make me tremble the 
more for Sextus. Let me go in search of him. 

{Going away.) 

Servillia* And can you leave me in such danger ? 

4nnio, Oh God I I should wish to divide myself 
between my wife and my friend. Take care of her 
PubUus, in my stead* when I recommend her to you, 
X confide to you the sole blessing of my whole life* 

SCENE IV. 

SERVILLIA and PUBLIUS. 

Servillia. What fatal and unexpected accident, 
Publius. 

Publius. I would to heaven it may be the work of 
chance, and that he who kindled the flames may not 
perhaps have had a more wicked intention 

Servillia. Ah you make mji blood run cold. 

Publius. Return to your lodging, Servillia, and 
fear nothing. I shall leave these guards for your 
protection ; and, in the mean time, will myself go in 
search of Vitellia. Titus charged me to take care of 
both. 

Servillia. And does Titus even now think of us f 

Publius. He remembers every thing; provides for 
all ; to remedy misfortunes, to prevent machinations, 



CLEMENCY OF TITUS. 25 

/ 

to re-establish the order already overthrown. — Oh 
could you but have seen him stemming the torrent of 
the disorderly mob! He curbed the audacious, he en- 
couraged the timid. In a hundred different ways did 
he avail himself of promises, threatenings and praises. 
In his person was found every thing : then, was seen 
united, the defender of Rome, the terror of the army, 
the prince, the citizen, the friend, the father. 

Seroillia, But taken thus by surprise, how has he 
known. 

Publitts. Ah Servillia! you mistake: Titus cannot 
be taken by surprise. No unforeseen attempt occurs 
that does not find him prepared. Every danger may 
to all appearance be distant, the waves may be tranquil 
and pure, nevertheless a good soldier trusts not in that, 
neither does a skilful mariner confide in this. Thus 
in peace the arms are adjusted, as in a calm the oars 
are in readiness, so that whether a battle or a tempest 
occurs, they are equally prepared to resist it. E&it 



"• SCENE V. 

SERVILLIA. (Alone.) 

SeHtillia. To see one's self left by the object of our 
affections ; to know that he hastens to expose himself 
to so many dangers, to feel the heart tremble for him, 
yet not tp have it in one's power to accompany him m 
the danger, this is a trial of all others the greatest; this 
is to suffer the pain of death without dying. If it id 

E 
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impossible for me to accompany my beloved, do you at 
least, ye affections of my heart, follow him in my stead. 
Formerly love attracted and held you near him ; and 
the road now is not strange to you. Exit. 

SCENE VI. 

VITELLIA, then SEXTUS. 

Vitellia. Who, for pity's sake, will shew me where 
Sextus is ? Unhappy me ! In vain do I inquire for 
him at every one, in vain do I seek him. I may at 
all events be able to find Titus. 

Sextus. (Not seeing Vitellia.) Unhappy man that 
I am, whither shall I flee ? 

Vitellia. Ah Sextus ! Ah hear ! 

Sextus. Cruel woman, you will be satisfied. Be- 
hold the accomplishment of your savage order. 

Vitellia. Alas ! what do you say ? 

Sextus. Already Titus — Oh God! ere now the 
mighty soul of Titus has fled from his transfixed 
bosom. 

Vitellia. Ah, what have you done ? 

Sextus. No, I did not do it ; for repenting of my 
error, I ran to saye him ; but I had hardly arrived 
when a traitor, one of the number of the conspirators, 
stabbed him in the back ! Stop ! I cried, but the 
blow was already given. He left the unworthy sword 
in the wound, and fled. I hastened to withdraw it ; 
but with the weapon the blood issued and sprinkled 
my cloak ; and Titus, Oh God J staggered, fainted and 
fell. 
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Vitellia. Ah ! I feel myself die with him. 

Sextus. Sorrow, rage, urged me on to punish the 
murderer : but I sought him in vain ; he had already 
eluded me. Ah Princess ! what will become of me ? 
How shall I ever again enjoy one moment's peace? 
How much, alas ! how much has the desire of pleasing 
you cost me ! 

Vitellia. Please me wicked man ! You horrify me. 
Where can there be found a worse monster than your- 
self ? When was a more atrocious deed heard of? 
You have robbed the world of all that was most dear 
to it. You have deprived Rome of all that was most 
valuable to it. And who made you the arbiter of his 
days? Say, inhuman wretch i what was the crime 
you punished in him ? Was it the having loved you ? 
It is true, that is the fault of Titus ; but the punish- 
ment ought not to have come from the hand that in- 
flicted it. 

Sevtus. Omnipotent Gods i Am I myself ? Does 
Vitellia speak thus to me ? And you were not the — 

Vitellia. Ah silence, barbarous man I and attempt 
not to accuse me of your crime. Where did you learn 
to second the fury of an enraged lover ? What senseless 
mind but would have understood my passion to be a 
delirium of love ? Ah ! you were born for my misfor- 
tune. There exists not a hatred which is offensive in 
proportion to your love. Impious man ! I should this 
day have been the happiest woman in the whole world, 
had you not been in it. I should, to-day, have obtained 
the hand of Titus : should have given laws to the 
kingdoms of the earth from the capitol ; I might still 
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have boasted of my innocence. By your means I am 
criminal ; I lose the empire ; I no more hope for com- 
fort ; and Titus, ah villian I and Titus is dead ! Oh 
God i how could you, perfidious traitor ■ Ah it 
is I that am the guilty person. I feel my heart con- 
geal ; I am overcome. Ere you committed the treach- 
ery, why, cruel man, why Ah, too late do I 

repent of my crime ! 

SCENE VII. 

SEXTUS, then ANNIO. 

Seattus. Thanks, oh cruel gods ! there remains no 
longer any thing for me to fear. This ifc the very summit 
of human misery. I have already lost all that I could 
lose. I have already betrayed friendship, love, Vitellia* 
and Titus. Ye furies, and anguish that lacerate this 
perfidious heart, do but put an end to my existence. 
If ye are slow in executing vengeance, I myself* I will 
do it ! (Drawing a sword.) 

Annio* Stop, Sextus, Titus wishes ■■■ ■ ■ 

Sextus. I know it ; he wishes my blood ; it shall 
all be shed. 

Atmio. Forbear; what do you say? Titus desifefe 
to see* you : he wonders that you are not at his side * 
that you should have forsaken him in so great a danger* 

Sewtm. I— -how ? And Titus did not expire of 
his wound ? 

Annio. What wound ? he returned from the tu- 
mult in safety. 
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SextuB. Ah t you deceive me ; I myself saw him 
fall, transfixed with the villainous sword. 

Annuh Where ? 

Sowtu$. In die narrow passage, whence is the ascent 
to the Tarpeao. 

Annio. No ; your eyes deceived you : amidst the 
crowd and smoke you mistook another for Titus. 

Sextus. Another ! and who would ever dare to 
adorn himself with Caesar's robes ? The sacred laurel) 
the imperial mantle, — 

Annio* Every argument is useless ; Titus lives and 
is safe* I parted from him this instant. 

Svxtu*. Oh merciful gods! oh dear Prince I oh 
agreeable friend ! let me clasp you to this bosom ;— 
but do you not deceive me ? 

Annio. Do I merit so little confidence ? Then run 
yourself to him* and you will see him. 

Sextus. Can I present myself to Titus after having 
betrayed him ? 

Annio. You betrayed him ! 

Sextus. I, I am the sole author of the tumult. 

Annio. How ? Why ? 

Sextus. I cannot tell you more. 

Annio. Sextus is disloyal I 

Sextus. Friend, a moment of time has undone me; 
farewell. I leave my country for ever. Remember 
me ! defend Titus from other snares. I, disconsolate, 
will wander in the forests, and there in tears* 
lament my crime. 

Annio. Stay ; oh God ! let us think — — listen : 
hitherto the conspiracy remains concealed z every one 
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attributes the fire to accident ; now your flight might 
indicate it. 

Sextus. Well, what would you have me do ? 

Annio. That you do not depart yet; that you be 
silent concerning the crime : that you return to Titus ; 
and by a thousand proofs of fidelity, you make repa- 
ration for your past error. 

Septus. He who fell, whoever it may be, is sufficient 
to disclose 

Jnnio. I will fly to the place where he fell, and 
shall ascertain who it was ; if the truth be known, and 
if any one mentions you. Previously to Augustus en- 
tertaining apprehensions of your fidelity, I shall have 
it in my power to give you timely notice, that you may 
make your escape. Your misdeed is doubtful if you 
remain; if you depart, it is certain. 

Sextus. Friend, I am incapable of distinguishing 
advice. I confide in you : would you have me go ? I 
will go, but Titus, oh gods ! will read in my counte- 
nance (going away, then stops.) 

Annio. Every delay, Sextus, tends to ruin you. 

Sextus. Here, I am going, but this mantle 

sprinkled with blood ? 

Annio. Whose blood is that ? 

Sextus. It is that of the unhappy man whom I la- 
mented as being Titus. 

Annio. Wrap it up carefully, conceal it, and make 
haste. 

Sextus. Oh God ! accident may — 

Annio. Give me that robe ; here is mine for you. 
(Gives him his cloak.) run, no more scruples. I shall 
be with you in a short time. Exit. 



CLEMENCY OF TITUS. 31 

Sextus. I feel so oppressed and confused, that I 
know not whether I rave or reason. Thus it is with 
him who awakes from a confused slumber, his mind 
wanders through a labyrinth of stupid and painful 
doubts. Although awake, he still dreams, surrounded 
by the forms of his fancy ; and for a time continues 
uncertain, whether he be yet asleep or awake. 

SCENE VIII. 

A ONE STORY GALLERY, ORNAMENTED WITH STATUES 
UNIFORM WITH THE GARDENS. 

TITUS and SERVILLIA. 

Titus. Conspire against me! Whence had you 
the information ? 

Servillia. One of the accomplices came and disclosed 
every thing to me, in order that I might implore of 
you pardon for his fault. 

Titus. And Lentulus is unfaithful ? 

Servillia. Lentulus is the wicked author of the plot 
He hoped to deprive yon of the Roman empire ; he 
collected followers ? he prepared the badges; he set tire 
to the capitol to excite a tumult ; and the unworthy 
man, already clad in the imperial robe, run to take the 
agitated people by surprise, and to seduce them; but (oh 
the justice of heaven !) the very vesture with which he 
was decorated, proved to be your defence, and his ruin, 
A wretch, one of those seduced by himself, being de- 
ceived by the imperial mantle, ran and slew Lentulus 
when he meant to have killed you. 
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Titus. He died then of his wound ? 

ServilHa. If he lives, the informer is at least igno- 
rant of it. 

Titus. How could this base conspiracy be so long 
concealed from me ? 

ServilHa. Nevertheless, amongst your guards them- 
selves there are accomplices. Caesar, this is the atro- 
cious mark by which the wicked men recognise each 
other. Each, my lord, wears a red ribbon, similar 
to this, which ties his cloak on the right shoulder : 
observe it, and be on your guard. 

Titus. Now say, Servillia, what you think of a 
crown ? Could any one make greater sacrifices for 
the good of others than I have done ? I have, how- 
ever, failed to make myself beloved, since there is one 
who hates me, and seeks to snatch this wearisome 
diadem from my brow ; and to find companions ; and 
where? In Rome! Titus, the aversion of Borne 1 
Eternal gods ! I, who have devoted my whole life to 
her: who for her aggrandisement have laboured, 
have, shed my blood ; at one time scorching upon the 
Nile; at another freezing upon the Danube! I who. 
durst not even think of attending to any other object 
than her gloxy ! In the midst of my repose her 
welfare was the subject of my dreams: cruel to rayv 
self I sacrificed my affections that I might pledse her ; 
I crushed in my bosom the ardent love for the onlyt 
adored object of my heart ! Oh country ! oh ingra» 
titude ! oh ungrateful Rome ! 
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SCENE IX. 

TITUS, SEXTtJS, and SERVPLLlA. 

Sextus. Here is ray Prince. (Oh now my agitated 
heart palpitates at seeing him !) 

Titus, Sextus, my dear Sextus, 1 am betrayed. 

Sextus. (Oh recollection.) 

Titus. Could' you fcelieve it friend ? J Titus is the 
aversion of Rome ! Ah f you that are acquainted 
with all my thoughts ; who have seen my heart un- 
veiled 1 , tell me, if I should expect such Cruel recom- 
pense from that which was ever the object of my regard^ 

Sextus. (He puts daggers in my heart yet knows it 
not.) 

Tttus. Tell me which of my faults hatf stirYetf up 
against me such hatred '? 

Sextus. My Lord ■ 

Titus. Proceed. 

Sextus, Ah, my Lord, I cannot speak. 

Titus. You weep friend Sextus : my fate excites 
your commiseration. Come to my bosom. Oh how 
much does this affectionate proof of your fidelity 
please, how much does it console me ! 

Sextus: (I endure the agonies of death, I call con- 
tain no longer. It appears to me that I continue to 
betray him by my silence. Let me make a full dis- 
closure to him;) 

F 



34 CLEMENCY OF TITUS. * 

SCENE X. 

SEXTUS, VITELLIA, TITUS, and SERVILLIA. 

Vitellia. (Ah ! Sextus is here : you do not wish to 
discover me at least.) 

Sextus. (To Titus.) Yes,yes,at your feet I wish to— 

Vitellia. (Making an effort to reach Titus.) In- 
vincible Titus, the gods watch over you. 

Sextus. (Vitellia is also disheartened.) 

Vitellia. Reflecting on your past danger I still fear. 
(To Sextus.) (For pity's sake do not speak.) 

Sextus. (This is torture.) 

Titus. Princess, the loss either of life or empire, 
cannot distress me. They are mine only so long as 
they are employed for the benefit of others. And he 
who thinks that he is born for his individual advantage, 
is unworthy of existence. But why should Rome lay 
snares for my life, when I would rejoice to shed my 
blood for her ? Ungrateful Rome ! does she not know 
that I also am a Roman ! that I am Titus ? Why 
take that by force which I offer as a gift ? 

Servillia. Oh, true hero ! 

SCENE XL 

SEXTUS, VITELLIA, TITUS, SERVILLIA, and ANNIO 

with SEXTUS'S CLOAK. 

• 

Jnnio. (Aside.) (Could I but warn Sextus, — he 
will understand me however.) My lord, the confla- 
gration already ceases to rage, but that it was the 
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effect of accident is not true: there are some who 
conspire against your life ; be careful of it. 

Titus. I know it, Annio but what do I see ? 

Servillia, has not Annio upon his cloak the distinguish- 
ing badge of the conspirators ? 

Servillia. Eternal God ! 

Tittcs. There can be no doubt of it. Form, colour, 
all, all agree ! 

Servillia. Ah, Traitor ! 

Annio. I a Traitor ? 

Sewtus. (What has happened ?) 

Titus. Son Annio, do you also wish to spill my 
blood ? and why ? what have I done to you ? 

Annio. I spill your blood ? Ah, ere that happens, 
may the lightning from heaven destroy me ! 

Titus. In vain do you conceal your deeds. That 
red ribbon, the ensign of the rebels, already discovers 
to me, that you are a party concerned in the horrible 
conspiracy. 

Annio. That! how? 

Seartus. (Ah, what have I done ! now I under- 
stand all.) 

Annio. My lord, I am completely ignorant of any 
such mark. In confirmation of this, I call to witness 
all the Gods in heaven. 

Titus. From whom then did you receive it ? 

Annio. I had it — — (If I speak the truth, I ac- 
cuse my friend.) 

Titus. The wretch is confused. 

Sewtus. (Oh .friendship !) 

Annio. (Oh fear !) 
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Titus. Oh friend Sextus, where k there to tie 
found a Prince more unfortunate than myself? Every 
other at least, by his beneficence, acquires friends ; 
whereas I, in conferring favours, do nothing more than 
procure enemies. 

Annio. (How shall I justify myself?) 

Sextus. (Ah his innocence must not remaia oppres- 
sed on my account.) (In a low voice to Vitellia.) 
It is now absolutely necessary that! make a full dis- 
closure.) (Walks towards Titus.) 

Vitellia. (Ah no ! what are you about to do ? 
Think then of my danger.) 

Sewtus. (What anguish is this ?) 

Annio. (Eternal Gods direct me !) 

Titus. Js a lover such e& this Servillia, worthy of 
a prize so valuable ? 

j&ervittia. For my former affection I feel both 
shame and remorse* 

Sewtus. (Poor friend!) 

Titus. (Addressing Annio,) But tell me, un- 
grateful man. The mere thought of so much treach- 
ery, was it not sufficient to make you shudder ? 

Sewtus. (I am the ungrateful man.) 

Titus. How could such unjust rage take rise in 
your mind? 

Sewtus. (I can withhold no longer.) (Kneeling.) 
Here I am at your feet Augustus. 

Vitellia. (Woe is me.) 

Sewtus. The crime of which Amiio is accuseds— 

Vitellia. Yes, your guilt is great, but the goodness 
of Titus will be greater. My lord, Sextus a#ks par- 
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don for him ; and J .also solicit it. (Low to Sextus.) 
Do you wish me dead ?) 

Sextus. (What a miserable situation is mine.) 
Titus. Let Annio justify himself at least. 

Annio. I will say (What can I say?) 

Titus. Sextus, I feel shocked at him. My presence 
tends only the more to confound him. Guards, I 
consign Annio to your care. The senate may examine 
into the design, the crime of that ■ ". I am still un~ 
willing to call you, traitor. Reflect, ungrateful man, 
how different from your perverse heart is the heart of 
your prince. You unfaithful, whose manifest treachery 
leaves you without defence; I fearful of abusing you 
in calling you traitor. You cruel, wishing to betray 
me wider the assumed veil of friendship: I, <com~ 
miserating your distress, conceal myself from your 
sight 



SCENE XII. 



SEXTUS, SERVILLIA, and ANNIO. 



Annio. And moreover my dear wife 



Sermliku Fly from me! Your wife I no longer am. 

Annio. Stay and listen. 

ServiUia. I listen not to accents utteted by perjured 
lips ; I care not for the affection of a perfidious heart. 
I reject, I detest the fatal connection, the marriage, 
the husband, the lover^and the love. Ewit. 
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• SCENE XIII. 

SEXTUS, VITELLIA and ANNIO. 

Annio. And Sextus utters not a word I 

Sextus. (I die.) 

VUeUia. (I tremble.) 

Annio. Sextus I am now reduced to the last ex- 
tremity, and I do not yet hear of any one who interests 
himself in my behalf. You are not ignorant of that 
which every one says of me, of that concerning which 
I say nothing. This is to suffer too much. Think of 
it friend. You see that I depart as a rebel ; you know 
that I am loyal. I did not forget you ; be not forget- 
ful of me. I endure my chains; but this stain on my 
brow, this hatred of my beloved, is not supportable. 

Exit, with guards. 

SCENE XIV. 

SEXTUS and VITELLIA. 

Sextus. May I at last, oh cruel woman 

Vitellia. Oh God ! let us not lose time thus in la* 

mentation I fly, and preserve your life and mine. 

Sextus. I fly ! and leave an innocent friend — 

Vitellia. I shall take care of the friend. 

Sextus. Nor; while I see Annio in danger 

. Vitellia. I swear by all the gods that I will defend 

him. 

Sextus. But of what avail to you is my flight P 
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Vitellia. By your flight your own life will be se- 
cured, and my honour in safety. Should any one detect 
you, your ruin is inevitable, and in consequence of this 
my secret will be made public* 

Sextus. It shall ever remain buried in this bosom. 
No one knows it : I shall die concealing it. 

Vitellia. Did I perceive in you less affection for 
Titus, I should have the greater confidence. . I am not 
at all afraid of his severity with you ; it is Iris clemency 
that I fear, that will conquer you. Ah ! by those first 
moments when it was my fate to please you . Ah, by all 
your dear delightful hopes, fly ; put my timid heart at 
rest. Having done so much, complete the work. This 
is the greatest benefit you can bestow upon me. You 
will restore to me my peace and my honour. What 
do you say, Sextus ? Do you resolve ? 

Sextus. Oh God ! 

Vitellia. I already read in your countenance the 
compassion you feel for me. I know the impulses of 
your tender heart ; say, am I mistaken ? have I ex* 
pected too much from you ? Oh Sextus, do speak. 

Sewtus. I will depart, I will fly. (What enchant- 
ment is this ?) 
# Vitellia. I revive. 

Sewtus. Sometimes at least, when I shall be far 
distant 



40 OMSMENCY OF TITUS. 



SCENE XV. 

Enter PUBLIUS with GUARDS. 

Publius. Sextus. 

Septus. What do you require ? 

Publius. Your sword. 

Sewtus. And why ? 

Pubfius. Unfortunately for you, Lentulu* dii nof 
die. You already know the rest : come. 

ViteUia. (Oh fatal blow !) 

Sextus. (Delivers his sword.) At last hear ■ ■ ■■ 

Publius. We must go, Sextus. The Senate is 
already assembled to hear you; and I cannot delay 
conducting you thither. 

Sextus. Farewell, ungrateful womfen! Should you 
ever feel a soft gently flowing aepnyr wafted on your 
eheek, then say, these are the last sighs of a faithful 
lover who* died for me. With this reward the memory 
of so many sufferings will be sweet to my spirit when 
disentangled from this bosom. Exit, with gmtds. 

SCENE XVI. 

VITELLIA. (Alone.) 

ViteUia. Miserable woman ! What shall I do ? 
That unhappy man, oh God ! dies on my account. In 
a short time Titus will be made acquainted with my 
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guilt ; and to my shame, he knowing it, the fact will 
be notorious to every one. I have not courage either 
to speak or to be silent, to fly or to remain ; I hope 
not for aid, I can obtain no advice. I see nothing but 
utter destruction. I feel nothing but the stings of re- 
morse, and the paroxysms of terror. I tremble amidst 
my uncertainty ; I fear the light of day ; e?ery breath 
of wind which I hear causes my heart to palpitate. I 
would fain hide myself; I would fain discover my 
guilt : yet I have neither the power to speak, nor to 
conceal myself. Exit. 



Snfc of Set £>ec8itf>. 
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ACT III. SCENE I. 

AN APARTMENT WITH CLOSED DOOR8. A WRITING 
TABLE WITH ITS MATERIALS^ AND A CHAIR. 

TITUS and PUBLIUS. 

PubUus. The time appointed for the public games 
is already passing away, my lord. You know that in 
this so solemn a day, they will not permit to be cele- 
brated but in your presence. The people are all there 
collected around the sacred space ; and they wait only 
for your appearance. Each person is impatient to see 
you again in safety, after so imminent a danger. Defer 
not to grant to your own Rome so great a satisfaction. 

Titus. We shall go presently Publius. I should 
not feel at ease if I did not previously know the fate 
of Sextus. The Senate will by this time have heard 
his justification; you will see that they shall have 
found him to be innocent : and the information cannot 
long be delayed. 

Publius. Ah ! Lentulus speaks too clearly. 

Titus. Lentulus perhaps seeks a partner in his 
crime for the purpose of having him in a pardon. 
Lentulus is perfectly aware how dear Sextus is to me. 
These are artifices common to the wicked. However 
no one yet returns from the Senate. What can be the 
matter ? Go ; inquire what is doing, what detains them. 
I wish to know all before I depart. 

Publius. I go ; but fear that I shall not return with 
pleasing intelligence. 
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Titus. And can you believe Sextus to be unfaith- 
ful ? I estimate his heart by my own ; and it appears 
to me an impossibility for him to have betrayed me. 

Publius. But, my lord, all have not hearts similar 
to that of Titus. A sincere mind, to which any breach 
of faith has ever been a strange, is tardy in perceiving 
treachery. Replete with honour itself, it is not to be 
wondered at, if it believe every other mirifl incapable of 
infidelity. Exit. 

SCENE II. 

TITUS, then ANNIO. 

Titus. No ; I do not believe my own Sextus to be 
thus wicked. I have seen him not only faithful and 
friendly, but affectionate to me also. It is impossible 
that a mind could undergo such a change. What 
news have you brought Annio ? Tell me, is the inno- 
cence of Sextus made as evident as your own ? What 
do you say ? give me comfort. 

Annio. Ah, my lord, I come to implore pity for 
him. 

Titus. Pity ! But is he then assuredly guilty ? 

Annio. That cloak which was the cause of my ap- 
parent guilt, I had from him. You know from himself 
that he was conscious of the exchange. Lentulus 
affirms to his face, that he was seduced by him, and the 
accused remains silent : who can ever hope longer ? 

Titus. Let us hope friend, let us still hope. Fate 
is often adverse with the unfortunate, and that which 
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appears true is not always so in reality. You have 
had proofs of it. You appeared before me with the 
infamous badge ; I required of you a reason for wear- 
ing that distinguishing mark ; you answered not, you 
trembled, you looked confounded. Did you not ap- 
pear guilty to every one ? Nevertheless, you were not 
so. Who knows but accident may have combined the 
same circumstances against Sextus, or some similar to 
those ? 

Jnnio. Heaven grant it! But if after all, he 
should be guilty ? 

Titu*. But if he should then be found guilty, after 
such great proofs of my affection ; if he could after all 
be found capable of such enormous ingratitude, I shall 
know how to master my own feelings ; I also — — 
but it will not be so ; I shall hope it at least 



SCENE III. 

Enter PUBLIUS (with a paper), TITUS, and ANNIO. 

Pvblius. Did I not tell it you Caesar ? Sextus is 
the author of the cruel plot. 

Titles. And is it true, Fublius ? 

Pvhliu8. It is but too true. By his own mouth he 
confirms every thing ! The Senate condemns him and 
his accomplices to be destroyed by wild beasts. Here 
is the decree, awful, but just ; nothing is wanting to it 
but your royal signature, my lord. (Gives the paper.) 

Titus. (Throwing himself on a chair.) Omnipo- 
tent gods ! 
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Annio. (Kneeling.) A merciful monarch ! — 
Titus. For the present leave me at rest Annio* 

(Annio rises.) 
PiMius. You know that the people are already 
assembled to the grand spectacle — 

Titus. I know it ; leave me. (Publius retires.) 
Annuh Have pity on him, my lord. I know that 
in his case severity is only justice ; but the proportion 
of your rigour is not regulated by the crimes of your 
subjects. If you can not pardon his fault, and are 
unwilling to give him to my prayers, grant him to the 
heart of Augustus, give him to yourself, my lord. 

Ewit. 



SCENE IV. 

TITUS. (Alone, seated.) 

Titus. What honour ! what treachery ! what black 
infidelity ! To feign himself my friend ; to be con- 
stantly at my side ; every moment to exact from my 
heart some proof of affection ; and at the same time to 
be preparing my death. And I still to suspend the 
punishment, and not yet sign the sentence ? Ah yes, 
the villian shall die. (Taking the pen to sign, then 
stops.) He shall die — but do I consign him to death' 
without hearing him ? Yes — the Senate have already 
heard enough. However, if he had some mystery to 
reveal to me. (Putting down the pen.) Let me hear 
him; he may then meet his punishment Holla! 
(Enter one of the guards.) Let Sextus be brought 



46 CLEMENCY OF TITUS. 

to me. (Eocit guard.) Alas ! how unhappy is the lot 
of him who reigns. (Rising.) To us is denied that 
which is granted to the meanest subject. The low 
mendicant, whose rustic carcase is enfolded in the 
coarsest garments, and whose ill-constructed cabin in 
the midst of the forest hardly shelters him from the in- 
clemency of the weather, sleeps soundly ; passes the day 
in tranquillity ; wishes not for much ; knows who loves 
him, and who hates him ; in company or alone returns 
in safety to the woods or to the mountains, and sees the 
heart of each person in his countenance. We, in the 
midst of so much grandeur, always live in uncertainty ; 
in our presence, hope or fear transforms the heart in 
the countenance of every one. Who can be always on 
his guard against an insidious friend ? 



SCENE V. 



PUBLIUS and TITUS. 



Titus. But Fublius, Sextus does not yet make his 
appearance ? 

Publius. The guards have already hastened to 
execute your order. 

Titus. I do not comprehend so long a delay. 

Publius. Oh my lord, a few moments only have 
elapsed. 

Titus. Go yourself — urge him on. 

Publius. I obey. (Going out, he says) Your lictors 
are in sight. Sextus cannot be far off. Here he is. 
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Titus Ungrateful man ! On hearing of his ap- 
proach my former affection already speaks to me in his 
behalf. But no; he finds his prince, and not his 
friend. (Titus sits and assumes a majestic attitude.) 



SCENE VI. 

TITUS, PUBMUS* SEXTUS and GUARDS. 

Sextus scarcely enters when he stops. 

Sextus. Ye gods ! is that the face of Titus I be- 
hold ? Ah I no longer find in him his accustomed 
gentleness. How terrible is he become to me. 

Titus. Heavens! and is that the appearance of 
Sextus P How much has his crime transformed him. 
Imprinted on his visage, are shame, remorse, and fear. 

Publiu8. A thousand different affections are here 
put to the test- 

Titus. (To Setus with a majestic air.) Come 
near. 

Sextus. (Oh voice which thunders upon my heart) 

. Titus. Do you not hear ? 

Sextus. (Advancing two steps, stops.) Oh God, 
my feet tremble. I feel my face bathed in an icy per- 
spiration : the anguish of death is not greater. 

Titus. (The rebel is agitated.) 

Publius. It appears doubtful to me whether Sextus 
be more grieved for haying transgressed,, than Titus 
for having to punish him for the transgression. 

Titus. (And, notwithstanding, he excites my com- 
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passion.) Publius, guards, leave me with him. 

Ewit Publius and Guard*. 

Sextus. (No : I have not courage to sustain the 
majesty of that countenance.) 

Titus. (Relinquishing his majestic deportment.) 
Ah Sextus, is it then true ? Do you then wish for 
my death ? And in what manner has your prince, 
your father, your benefactor, offended you ? If you 
were capable of forgetting Titus Augustus, how hap- 
pened it that you did not remember Titus your friend ? 
Is this the reward for all the affectionate solicitude 
which I ever had for you ? In whom can I confide in 
future, since it has occured ? Oh God ! that even 
Sextus has betrayed me? And could you do it? 
And did your heart suffer you to do it ? 

Sextus. (Dissolved in tears, throws himself at 
the feet of Titus. J Ah Titus. Ah my most merci- 
ful Prince. (No more, no more.) Could you but 
look into this miserable, perjured, ungrateful heart. 
It would, however, excite your compassion. All, all 
my crimes are before my eyes. All your acts of kind- 
ness are present to my recollection : your presence and 
the idea of myself are both insupportable to me. 
That revered countenance, your voice, your clemency 
itself become my torment. Hasten, at least hasten 
my death. Take from me quickly this faithless life, 
If you will be compassionate, suffer me to shed this 
perfidious blood at your feet. 

Titus. Rise, unhappy man. (This tender lamen- 
tation makes it difficult for me to contain myself.) 
Now see into what a deplorable state one is reduced 
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by guilt, by an unbridled avidity for power, And 
what did you ever expect to find upon the throne ? 
Perhaps the summit of every happiness ? Ah incon- 
siderate man. Observe what fruit I reap from it, and 
wish for it if you can. 

Seoctus. No. The desire of reigning was not what 
seduced me. 

Titus. Then what was it. 

Sextus. My weakness, lpy fatality. 

Titus. Explain yourself more clearly, however— 

Sewtus. Oh God ! I cannot. 

Titus. Hear me, oh Sextus: we are alone; your 
sovereign is not present ; open your heart to Titus ; 
confide in your friend. I promise you that Augustus 
shall not know it. Reveal the origin of your crime. 
Let us together seek an excuse for you. I shall per- 

* r 

haps be more rejoiced to find one than yourself. 

Sewtus. Ah, my crime admits of no palliation. 

Titus. At all events, I request it as an inter- 
change of friendship. I used not to conceal from 
your fidelity the most hidden mysteries. I merit well 
that Sextus should entrust me with one of his secrets. 

Sewtus. (Here is a new species of torment. I must 
either offend Titus, or accuse Vitellia.) 

Titus. Do you still hesitate ? Enow, Sextus, that 
you. wound me in my very heart's love. You see that 
you abuse friendship too much by this distrust. Think 
of it Satisfy my just desire. ( With impatience.) 

Sewtus. (In desperation.) (Under the influence 
of what star was I born ?) 

Titus. And you continue silent, and make no 

H 
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answer ? Ah ! Since you can to such a degree do 
outrage to my compassion— 

Sewtus. My lord— -know then — (What am I doingP) 

Titus. Go on. 

Sewtus. (But when will this torture end ?) 

Titus. Speak for once. What do you wish to say 
tome? 

Sewtus. That I am the object of the wrath of the 
gods : that I have no longer strength to struggle with 
my fate ; that I confess myself a traitor, I pronounce 
myself impious ; that I deserve death, and that I wish 
for it. 

Titus. (Resuming his stately manner.) Un- 
grateful man. And you shall have it. (To those 
who are* in waiting.) Guards, conduct the criminal 
from hence. 

Sewtus. The last kiss upon that invincible hand— 

Titus. (Not granting it) Begone. 

Sewtus. Let this be the last boon. For this single 
instant, my lord, recall to mind the former affection. . 

Titus. ( Without looking at him.) Depart. It is 
no longer time. 

Sewtus. It is true, it is true. I meet death in des- 
peration. I do not, however, lose fortitude at the ap- 
pearance of death. The sole recollection of my unfor- 
tunate existence is, that I wa? capable of betraying 
you. Ewit with Guards. 
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SCENE VII. 

TITUS. (Alone.) 
(Walking disdainfully towards a table, and stops.) 

Where was more stubborn infidelity ever heard of ? 
Could the most affectionate of fathers treat a rebellious 
son with greater kindness? Although he were in- 
nocent of every other crime, for this alone he would 
be unworthy to live. Vengeance is due to my neg- 
lected, dispised clemency. Vengeance ! Ah Titus, and 
will you be capable of so base a design, which reduces 
to an equality the offended with the offender. Ven- 
geance merits great praise, truly, when it costs no 
more than a wish to accomplish it. To take the life of 
a fellow-creature is in the power of the vilest being 
upon earth : to give it belongs only to the gods and 
to kings. Ah, live. — Do the laws then speak in vain ? 
Do I, their guardian, execute them thus ? Does Titus 
not know how to forget his friend Sextus? Both 
Manlius and Brutus knew how to forget that they 
were fathers. Let us follow such great examples. 
(Sitting down.) Every other feeling of friendship or 
compassion be silent just now. Sextus is guilty; 
Sextus shall die. (Signing the paper.) We have 
entered the path of severity. {Rising.) Here we 
are about dipping our hands in citizen's blood, and 
commence with that of a friend. Now what will 
posterity say of us/ They will say that Titus was 
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weary of clemency, as Sylla and Augustus were of 
cruelty. Perhaps they will say that I acted with too 
great rigour ; that noble birth and youth, ought to 
have pleaded in defence of the criminal ; that a first 
fault ought not to have been so punished ; that a skilful 
husbandman is not hasty to lop off an infirm branch, 
unless he has long laboured hard in the first place to 
heal it ; finally, that Titus was the offended person, 
and that his private wrongs might easily have been 
forgotten without any violence to justice. — But then, 
it being so contrary to my inclinations ? Can I not 
feel certain that others will approve of my conduct? 
Ah let me not lose the only means of approval, let the 
friend live, (tears the paper) although unfaithful ; and 
should the world accuse me of an error, let them accuse 
me of mercy, and not of severity. (Throws away the 
forn'pap&r.) 

SCENE VIII. 

Enter PUBLIUS, CJESAR, and TITUS. 

Titus. Let us go to the people who expect us. 

Publius. And Sextus ? 

Titus, And Sextus may also come to the amphi- • 
theatre. 

Publius. Then his fate. ' ' 

* Titus. Yes, Publius, that is already decided. 

Publius. (Oh, unfortunate man !) 

Titus. Propitious gods. If to "be an emperor it is 
necessary to be ' unfeeling ; either take from me the 
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empire or give me another heart. ' If I secure not the 
allegiance of my subjects by affection, I care not for 
the loyalty which may be the result of fear. Ednt. 

SCENE IX. 

VITELLIA 

Issuing from the opposite gate calls upon Publius, who follows Titus. 

Vitellia. Publius, hear me. 

Publius. Pardon me. I must attend upon Caesar, 
who goes— 

Vitellia. Where? 

Publius. To the amphitheatre. (Going away.) 

Vitellia. And Sextus? 

Publius. He also. 

Vitellia. Must he die then ? 

Publius. It is too certain. 

Vitellia. Has Sextus spoken with Titus ? 

Publius. A long time. 

Vitellia. And do you know what he said? 

Puhlius. No : Caesar wished to remain alone with 

him ; I was excluded. * Exit. 

SCENE X. 

VITELLIA— Afterward* ANNIO and SERVILLIA, 

From different parts. 

Vitellia. You need deceive yourself no longer : Sex* 
tus has already discovered me. The countenance of 
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Publius itself testifies it. He never was on such reserve 
with me ; he fled : he feared to remain with me. Ah, 
had I but yielded to the suggestions of my heart. I 
ought in time to have revealed myself to Titus, and 
confessed my fault The hideousness of the crime is 
always diminished by the avowal of the criminal who 
detests it That will be too late now. Titus is in- 
formed of the offence, but not by me. That reason 
itself adds more heavily — 

Servillia. Ah Vitellia. 

Annio. Ah Princess. 

Servillia. My miserable brother. 

Annio. My dear friend — 

Servillia, Is led off to execution. 

Annio. In a short time all Rome will be spectators 
of his body being devoured by wild beasts. 

Vitellia. But what can I do for him ? 

Servillia. Every thing. Titus will grant him to 
your intreaties. 

Annio. He cannot refuse him to the new empress. 

Vitellia. I am not yet empress, Annio. 

Annio. Before the sun goes down you will be his 
consort. Just now he ordered me to be present at the 
splendid ceremony. 

Vitellia. (Then Sextus has been silent. Oh love, 
oh fidelity.) Annio, Servillia, let us go. (Where do 
I run thus without thinking?) Go on friends. I 
shall follow you. 

Annio. But if Sextus must depend upon tardy 
assistance, Sextus is lost. 

Vitellia. (To Servillia.) Do you go on before me, 
I wish to remain only a single instant. 
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Servillia. Then do not leave him to perish thus in 
the flower of youth. You know that until now he 
was the delight and hope of Rome. Who can tell by 
whom he may have been seduced to commit this at- 
trocious act P Compassion for him in you would be 
a duty ; that unhappy man loved you more than him- 
self ; your name was ever on his lips. He grew pale 
when he spoke of you. You weep. 

Vitettia. Ah, go. 

Servillia. But why do you remain ? Ah Vitellia ! 
it seems to me— 

Vitellia. Oh gods ! Depart, I shall see ; do not 
torment me. 

Servillia. If you make no other effort for him than 
to weep, all your tears will avail nothing. All this 
useless pity which you manifest, oh how much it 
resembles cruelty. Exit. 

SCENE XL 

VITELLIA. (Alone.) 

Vitellia. Oh Vitellia, now is the time to examine 
the extent of your constancy. Will you have sufficient 
courage to see your faithful Sextus bleed? Sextus 
who loved you more than his life. Who through your 
fault became guilty. Who obeyed you, though cruel ; 
who adored you, though unjust. Who when death 
was the consequence, kept such great faith with you. 
And you in the mean time, not ignorant of yourself, 
wOl go to be wedded by Augustus ? Ah, I should at 
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all times see . Sextus beside me, and be ever in dread 
lest the air and the stones might acquire utterance tQ 
discover me to Titus. Let me at his feet explain alL 
If the crime of Sextus cannot be justified, let it, be 
lessened. Hope of empire and of marriage farewell; 
to cherish you now would be stupidity. Could I but 
be rid of this cruel anguish that torments me, all ex- 
pectations might be given to the winds. Thus, the 
mariner is sometimes obliged to throw into the sea, 
those treasures which he brought over an immense 
expanse of water from far distant shores. And hav- 
ing readied a friendly coast, he still offers up thanks 
to the gods, that although he returns a beggar, yet he 
returns in safety. Ewit. 

SCENE X1L 

A magnificent apartment which leads to a spacious amphitheatre, the 
internal parts of which are seen through many arches. Already, 
in the lower part of the amphitheatre are seen the accomplices in 
the conspiracy, who are condemned to be destroyed by wild beasts* 
During the time the Chorus is singing, Titus comes out preceded by 
the Lictors, surrounded by the Senators and Roman Patricians, and 
followed by the Praetorian Guards. 

Afterwards ANNIO and SERVILLIA from different parts. 

' ' ' > (chorus.) 

. ' ' « ' * 

Illustrious hero, the short space of this day shews 
that you are the care, the beloved of the gods. But 
fortunate Augustus, it is not to be wondered at, if the 
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gods should thus watch over Him who resembles them- 
selves 

Titus. Previous to the commencement of .the 
scenes of rejoicing, guards bring hither the culprit to 
to me. (He no longer has hopes of pardon. In pro- 
portion as it is unexpected, so much the raore dear k 
will be to hint) \ 

Annio. Mercy, my lord. 

Servillia. My lord, mercy. 

Titus. If you come to ask it for Sextos, it is too 
late. His fate is decided. 

Annio. And do you consign him to death with so 
placid a countenance f 

Servillia. Is the hetrt of Titos bereft <rf its fanner 
gentleness. 

Titus. He approaches : be silent. 

ServiUia. Oh Sextos! 

Annio. Oh6ieadi 



SCENE Xllt 

PUBLIUS and SEXTUS between the L1CTORS, afterwaris 
VFFELI/IA and <be FORMER. 

* * 

Titus. You are acquainted with the series of your 

i/imes, jpd the puwhmept due to ya# for them. 

Home fcqpvvJUed; wyesty condemned ; the Jaws oufr. 

. raged £ friendship .betrayed; ihe world, heaven solicit 

t ypu* &*$- Jfowver you kpow thftt J urn the /sole 

c object qf &# jxwpwicy . Now b W, 
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PfifoUfa. (Kneeling.) Here illustrious Augustus, 
here is at your feet the most confused — 

Titus. Ah rise. What are you doing ? Wb*t do 
you wish far? 

Vitellia. I bring hither to you the author of the 
infamous plot 

Titus. Where is he ? who ever prepared so many 
snares for my life ? 

Vitellia. You will not believe it 

Tkus. Why? 

Vitellia. Because I am the person* 

Titus. You also ? 

Sewtus and Servillia. (Oh heavens.) 

Jnnio and PuMiue. (Ye gods.) 

Titus. And how many, how many are there of you 
to betray me ? 

Vitellia. I am the most wicked of all ; .1 contrived 
the plot ; I seduced your most faithful Mend; I took 
advantage of his blind love, for your destruction. 

Titus. But what was the cause of your indigna- 
tion? 

Vitellia. Your goodness. I believed that that 
might be love. I flattered myself I should be pre- 
sented with your hand and the throne; but afterwards 
perceiving myself twice neglected, I procured ven- 
geance. 

Titus. Was there ever such a day as this ? At 
the very time that I absolve one criminal, I discover 
another. When, oh righteous gods, when shall I 
find a faithful soul ? I believe the stars conspire to 
force me to become severe in spite of myself. No : 
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: they shall not have this triumph. - I have already en- 
gaged my virtue to maintain the contest. Let us see 
whether my clemency, or the perfidy of others, will be 
the more constant ? . Holla ! Loose Sextus: • Let 
Lentulus and his companions have both life and li- 
berty. Let it be known to Rome that I am still the 
same; that I know all, that I forgive all, and that I 
forget all. 

Anmo and Publiuq. (Oh generous man.) 

Servillia. Who ever reached to such perfection ? 

Sewtus. I am thunderstruck ! 

Vitellia. I cannot restrain my tears. 

Titus. Vitellia, I promised you my hand, my — 

Vitellia, I know it, Augustus: they are not for 
me. After such a crime, the connection would be 
monstrous. 

Titus. I will in part make you easy, however. I 
promise you that you shall not see a rival on the 
throne. I desire to have no other consort than Rome: 
my subjects shall be my children. For them I shall 
reserve all my affections undivided. You princess, 
if you are willing, add yours to the happy union of 
Annio and Servillia. Grant your hand, however, to 
Sextus; the wished for acquisition has already cost 
him enough. 

Vitellia. While I live your will shall always be the 
law of my heart. 

Sextus. Ah Caesar, ah my lord, will you not now 
permit the world to adore you, and the Tiber to erect 
temples to your deity ? And how, and when, can I 
hope that the bitter recollection of my fault* 
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TUm. No acre, Status : let us again be friend* ; 
«pd your errors be no more mentioned* They are 
already canopied from tl*e mind of Titos* I pardon 
you, I fbqget them, I emlpac* you. 

(CHOHUS) 

• ■ * 

Illustrious hero, the short space of this day elearly 
shews that you are the care, the beloved of the gods. 
Nor is it wonderful, -fortunate Augustas, that the 
gods should guard those who resemble themselves. 



FINIS. 



LIVERPOOL: 

PRIXTRD BY GEORGK SMITH, TITHKBA R.N-STRKBT. 



